
Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 af 22. december 2004 om beskyttelse af dyr under transport og 
dermed forbundne aktiviteter og om ændring af direktiv 64/432/EØF og 93/119/EF og forordning (EF) 

nr. 1255/97 

(Den Europæiske Unions Tidende L 3 af 5. januar 2005) 

I hele forordningen: 

erstattes ordene »den planlagte transports« af ordene »den planlagte forsendelses«, 

erstattes ordene »den påtænkte lange transport« af ordene »den påtænkte langvarige forsendelse«, 

erstattes ordene »korte transporter« af ordene »kortvarige forsendelser«, 

erstattes ordene »lang transport« af ordene »langvarig forsendelse«, 

erstattes ordene »lange transporter « af ordene »langvarige forsendelser«, 

erstattes ordene »lange vejtransporter« af ordene »lange forsendelser ad vej«, 

erstattes ordet »søtransporten« af ordene »forsendelsen ad søvejen«, 

erstattes ordet »transportens« af ordet »forsendelsens«, 

erstattes ordet »transporttiden« af ordet »forsendelsestiden«, 

erstattes ordet »transporttider« af ordet »forsendelsestider«. 

På side 3, betragtning 19, 2. punktum, 

på side 10, artikel 18, stk. 4, 

på side 24, bilag I, kapitel IV, del 2, første afsnit, 

på side 27, bilag I, kapitel VII, punkt A, 1. tabel (Jernbanetransport), 1. kolonne, 2. række, 

på side 27, bilag I, kapitel VII, punkt A, 1. tabel (Jernbanetransport), 1. kolonne, 3. række, 

på side 28, bilag I, kapitel VII, punkt A, 2. tabel (Vejtransport), 1. kolonne, 2. række, 

på side 28, bilag I, kapitel VII, punkt A, 2. tabel (Vejtransport), 1. kolonne, 3. række, 

på side 39, bilag III, kapitel II, boks 2.1, boks til højre (TYPE 2), 

erstattes ordet »transporter« af ordet »forsendelser«. 

På side 4, artikel 2, litra c), 

på side 5, artikel 2, litra j), 

på side 5, artikel 2, litra q), nr. i), 

på side 5, artikel 2, litra q), nr. ii), 

på side 5, artikel 3, stk. 2, litra b), 

på side 6, artikel 3, stk. 2, litra g), 

på side 6, artikel 5, stk. 3, indledningen, 

på side 7, artikel 6, stk. 6, litra a), 

på side 11, artikel 20, stk. 2, litra a), 

på side 11, artikel 21, stk. 1, litra c), 

på side 11, artikel 21, stk. 1, litra d), 

på side 19, bilag I, kapitel I, punkt 1, 

på side 21, bilag I, kapitel III, punkt 1.1, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 2.1, indledningen, 

på side 27, bilag I, kapitel VI, punkt 2.3, 2. punktum, 

på side 33, bilag II, tillæg, del I, boks 7, 

erstattes ordet »transport« af ordet »forsendelse«.

DA L 336/86 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2011



På side 5, artikel 2, litra j), 

på side 5, artikel 2, litra t), 

på side 5, artikel 3, stk. 2, litra a), (2 gange) 

på side 6, artikel 5, stk. 3, litra b), 

på side 9, artikel 15, stk. 1, 

på side 11, artikel 21, stk. 1, litra e), 

på side 12, artikel 26, stk. 3, 1. punktum, 

på side 19, bilag I, kapitel I, punkt 7, 

på side 21, bilag I, kapitel II, punkt 4.2, 

på side 21, bilag I, kapitel II, punkt 5.3, 2. punktum, 

på side 23, bilag I, kapitel III, punkt 2.6, 1. punktum, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.4, litra b), 2. punktum, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.4, litra c), 2. punktum, 

på side 26, bilag I, kapitel VI, punkt 1.3, 1. punktum, 

på side 26, bilag I, kapitel VI, punkt 2.1, 

på side 27, bilag I, kapitel VI, punkt 3.1, 

på side 32, bilag II, punkt 3, litra e), 

på side 32, bilag II, punkt 6, 

på side 33, bilag II, tillæg, del 1, boks 1.2, 

på side 33, bilag II, tillæg, del 1, boks 7, 

på side 36, bilag II, tillæg, del 4, 1. række i skemaet, 

på side 36, bilag II, tillæg, del 4, 13. række i skemaet, 

på side 36, bilag II, tillæg, del 4, sidste række i skemaet, 

erstattes ordet »transporten« af ordet »forsendelsen«. 

På side 9, artikel 15, stk. 1, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.3, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.5, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.6, 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.7, litra a), 

på side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.9, 

på side 35, bilag II, tillæg, del 3, boks 4.5, 

på side 37, bilag II, tillæg, del 5, boks 4.4, 

erstattes ordet »transporttid« af ordet »forsendelsestid«. 

Side 1, betragtning 5: 

I stedet for: »Transport over lange afstande af dyr …« 

læses: »Langvarige forsendelser af dyr …«. 

Side 5, artikel 2, litra m): 

I stedet for: »m) »lange transporter«: transporter, hvis varighed …« 

læses: »m) »langvarig forsendelse«: en forsendelse, hvis varighed …«.
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Side 6, artikel 5, stk. 2: 

I stedet for: »… tilendebringelsen af den del af transporten, som de er ansvarlige for …« 

læses: »… tilendebringelsen af den del af forsendelsen, som de er ansvarlige for …«. 

Side 7, artikel 7, stk. 3: 

I stedet for: »… der anvendes til lange vej- og/eller søtransporter af tamdyr …« 

læses: »… der anvendes til langvarige forsendelser ad vej og/eller ad søvejen af tamdyr …«. 

Side 8, artikel 11, stk. 3, 2. punktum: 

I stedet for: »Autorisationerne er gyldige i højst fem år regnet fra udstedelsesdatoen og gælder for alle transporter, 
herunder lange transporter.« 

læses: »Autorisationerne er gyldige i højst fem år regnet fra udstedelsesdatoen og gælder for alle forsendelser, 
herunder langvarige forsendelser.« 

Side 11, artikel 21, stk. 3: 

I stedet for: »… til at fuldføre rejsen, skal de …« 

læses: »… til at fuldføre forsendelsen, skal de …«. 

Side 14, artikel 32, 3. punktum: 

I stedet for: »… med hensyn til transport- og hviletid samt pladsforhold.« 

læses: »… med hensyn til forsendelses- og hviletid samt pladsforhold.« 

Side 24, bilag I, kapitel IV, del 2, første afsnit: 

I stedet for: »… under den påtænkte transport plus …« 

læses: »… under den påtænkte forsendelse plus …«. 

Side 25, bilag I, kapitel V, punkt 1.7, litra a): 

I stedet for: »… med undtagelse af transporttiderne og hvileperioderne …« 

læses: »… med undtagelse af forsendelsestiderne og hvileperioderne …«.
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